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Anleitung

Gebrauch
Montage

Instruction 

for use
for mounting

Zumtobel Lighting GmbH
Schweizer Strasse 30
6851 Dornbirn, AUSTRIA

QUICK- INBETRIEBNAHME
QUICK COMMISSIONING
PUESTA EN OPER ACIÓN R ÁPIDA
MISE EN SERVICE R APIDE
AV VIAMENTO R APIDO
SNELLE INBEDRIJFSTELLING

1)

2a)

2b)

2c)

MONTAGEANLEITUNG
INSTALL ATION INSTRUCTIONS
MANUAL DE INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MANUEL DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL  MONTAGGIO
MONTAGEHANDLEIDING

BENUTZERHANDBUCH
USER MANUAL
MANUAL DE USUARIO
MANUEL D`UTILISATION
MANUALE D`USO
GEBRUIKSHANDLEIDING

GENERELLE LE ITUNGSREGELN
Anzahl Leuchten: max. 20 pro Endstromkreis und max. 50 W
Leiterquerschnitt: 1,5 mm2 Kupfer
Gesamte Leitungslänge: max. 200 m

GENER AL WIRING RULES
Number of luminaires: max. 20 per end circuit and max. 50 W
Conductor cross-section: 1.5 mm2 copper
Total cable length: max. 200 m

NOR M A S GENER ALES DE C ABLE ADO
Número de luminarias: máx. 20 por circuito final y m x. 50 W
Sección del conductor: cobre de 1,5 mm2 
Longitud total del cable: máx. 200 m

Linientopolgie / Line topology / Topología de la línea / Topologia di linea / Topologie de la ligne / Lijntopologie

Baumtopologie / Tree Topology / Topologia Ramificata / Topologies de câblage possibles / Boomtopologie

REGOLE GENER ALI  DI  C ABL AGGIO
Numero di apparecchi: max. 20 per circuito finale e max. 50 W
Sezione del conduttore: 1,5 mm2 
Di rame Lunghezza totale del cavo: max. 200 m

RÈGLES GÉNÉR ALES DE C ÂBL AGE
Nombre de luminaires : max. 20 par circuit terminal et max. 50 W
Section du conducteur : 1,5 mm2 de cuivre
Longueur totale du câble : max. 200 m

ALGEMENE BEDRADINGSVOORSCHRIFTEN
Aantal armaturen: max. 20 per eindkring en max. 50 W
Doorsnede van de geleider: 1,5 mm2 koper
Totale kabellengte: max. 200 m
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Batteriebetrieb
Battery operation

Betriebsbereit
Ready to operate
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Failure
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ONLITE BRI
Bus remote interface

ONLITE central 
Bus switch input

ONLITE central 
Bus phase monitor

 

Ausgangskreis 1
Output circuit 1
Circuito de salida 1
Circuito d'uscita 1
Circuit de sortie 1
Uitgangscircuit 1

max. 200 m @ 1,5 mm² 48 V𝌂

Ausgangskreis je nach Bedarf
Output circuit as needed
Circuito de salida según sea necesario
Circuito d'uscita come richiesto
Circuit de sortie au besion
Uitgangscircuit indien nodig

Powerline-Kommunikation
Power line communications
Comincación Powerline
Comunicazione Powerline
Communication Powerline
Powerline-communicatie

MA XIMAL AUSDEHNUNG
MA XIMUM EXTENSION
EXTENSIÓN MÁ XIMA
ESTENSIONE MASSIMA
EXTENSION MA XIMALE
MA XIMALE VERLENGING

}

Ausgangskreis 8
Output circuit 8
Circuito de salida 8
Circuito d'uscita 8
Circuit de sortie 8
Uitgangscircuit 8

max. 200 m @ 1,5 mm² 48 V𝌂}
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OCM 1/1

OCM 1/2

OCM 2/1

OCM 2/2

OCM 3/1

OCM 3/2

OCM 4/1

OCM 4/2

System bus
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Phase monitor EPD 2
Art.-Nr. 24 161 074

Fire alarm box

Phase monitor EPD 2
Art.-Nr. 24 161 074

nBox
Switch input S1 – 4
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System bus

Bus de sistema
Bus di sistema

Bus système
Systeembus
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Systembus
System bus
Bus de sistema
Bus di sistema
Bus système
Systeembus

Spannungsversorgung 1
Voltage supply 1
Suministro de tensión 1
Alimentazione di tensione 1
Alimentation en tension 1
Spanningsvoorziening 1

Spannungsversorgung 2
Voltage supply 2
Suministro de tensión 2
Alimentazione di tensione 2
Alimentation en tension 2
Spanningsvoorziening 2

nBoxBatteriebetrieb
Battery operation

Betriebsbereit
Ready to operate

Störung
Failure

ONLITE BRI
B1 B2 B1 B2

Systembus
System bus
Bus de sistema
Bus di sistema
Bus système
Systeembus

 
PROGR A MMIERBARE SCHALTEINGÄNGE
Über vier stromgeprägte Eingänge mit 1 kOhm können die  
Funktionen gewählt und zugeordnet werden. So lassen sich  
Leuchtenkreise, Leuchtengruppen und individuelle Leuchten- 
funktionen zuordnen.

PROGR A MM ABLE SWITCH INPUT S
Functions can be selected and assigned via four current- 
characterised inputs with 1 kOhm. This enables assignment of  
luminaire circuits, luminaire groups and individual luminaire  
functions.

ENTR ADA S DE INTERRUP TOR PROGR A M ABLES
Las funciones se pueden seleccionar y asignar a través de cuatro 
entradas con impresión de corriente de 1 kOhm. Pueden ser  
seleccionados y asignados. De este modo, los circuitos de luminarias, 
los grupos de luminarias y se pueden asignar funciones individuales 
a las luminarias.

ENTR ATE INTERRUT TORE PROGR A MM ABILI
Con quattro ingressi a corrente da 1 kOhm si possono selezionare  
e assegnare le funzioni. Ad esempio si definiscono circuiti di  
apparecchi, raggruppamenti oppure funzioni individuali. 

MODULES D 'ENTRÉE INTERRUP TEUR  
PROGR A MM ABLES
Les fonctions peuvent être choisies et affectées via quatre entrées 
empreinte de courant de 1 kΩ. Les circuits et groupes d’éclairage 
ainsi que les fonctions d’éclairage individuelles peuvent ainsi être 
affectées.

PROGR A MMEERBARE SCHAKEL A ARINGANGEN
Via vier stroomgestuurde ingangen met 1 k Ohm kunnen de functies 
gekozen en toegewezen worden. Zo kunnen armatuurkringen,  
armatuurgroepen en individuele armatuurfuncties worden  
toegewezen.
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